
Глава 116

Человек с головой свиньи взглянул на Бай Ли и холодно сказал: «Хорошо, давай сразимся! Но
помни, что всё зависит от твоих способностей, и никто не сможет тебе помочь.»

Бай Ли сощурила свои прекрасные глаза и сказала: «Достаточно было сказать, что ты готов к
бою, к чему все эти глупости?!»

Ци Луоэр впервые видела Бай Ли такой.

А эта девушка бывает смелой!

Свин удивился и фыркнул: «Хорошо, я оценю твоё мастерство!»

Он взмахнул рукавом, и в воздухе появились бесчисленные красные птицы.

Они закружились вокруг Бай Ли.

Ци Луоэр подпрыгнула от страха. У птиц были длинные изогнутые клювы с острыми
кончиками.

Птицы странно блестели. Хотя у них не было перьев, они летали плавно и быстро, при чём
абсолютно бесшумно!

Бай Ли закричала: «Ох, какой ужас!»

Легко достав Меч Персикового Дерева, она начала дико размахивать им.

У неё не было стратегии, меч двигался так, словно она пыталась прихлопнуть муху.

Напряглась не только Ци Луоэр, но и шестеро демонов.

Словно слепая кошка, охотящаяся на крыс, она без усилий убила 10 птиц.

Ци Луоэр знала, что Бай Ли хороша в боевых искусствах, но не знала, что настолько.

При виде Бай Ли, орудующей мечом, её сердце сжималось.

Ци Луоэр сжала свой меч. Если Бай Ли попадёт в опасность, она спасёт её, несмотря ни на что.

В конце концов, она тоже знала боевые искусства. К тому же, отсюда она хорошо видела Бай
Ли.

Казалось, Бай Ли лишь беспорядочно размахивала мечом, однако каждый удар достигал цели
под прямым углом.

Птицы были быстрыми как молния, их клювы чрезвычайно остры, однако они не повредили
даже уголка платья Бай Ли...

Глаза шести демонов вспыхнули от изумления. Они не ожидали, что будет так сложно
справиться с ученицей даже не вошедшей в клан.

Бай Ли вдруг встала и засмеялась: «Свинная голова решил пригласить птичек поиграть со
мной, но их так много, и это раздражает...»
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